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La dua Honora Membro de ILEI

D-ro Mario Dazzini
unuanime elektita la S·an de aiigusto 1985

dum la publika kunveno de ILEI,
okazinta en la kadro de la

70-a Universala Kongreso de UEA
en Aiigsburgo, FR Germanio.

Ciu estanta kaj estonta ILEI-ano
eterne gardu memoron pri li!

Retrospektivo kaj nova estraro
de ILEI

Estimataj kaj karaj geko1egoj,

La asemb1ea kunsido de 1a 19-a konferenco en Kungä1v, Svedio, de
22.07 gis 29.07. 1985 e1ektis novan estraron de ILEI, cer kvar poste-
no] estis vakantaj: prezidanto, genera1a sekretario, vic-prezidanto
kaj vic-sekretario.
D-ro Dazzini forpasis. Mi, post 17-jara membreco en 1a estraro (5
jarojn vic-prezidanto, 12 jarojn prezidanto), ne p1u estis preta
denove kandidati; vic-prezidantino A. Hurcsk kaj vic-sekretario
Prof. F. Zaragoza Ruiz same ne p1u pretis daiirigi siajn oficojn.
Dum ciu] jaroj d-ro Mario Dazzini kaj mi intense kaj amike kun1a-
boris. Ni ambaii komencis kune kun R. Markarian (Britujo), kiu
estis Irese e1ektita prezidanto; Mario Dazzini, getierels sekretario;
S-ino A. Andersson, kasistino kaj S-ro G. Turin, vic-sekretario.
La jaraj kotizoj siatempe sumigis je 1/2guldenoj, malmultaj sekcioj
kaj 1aprestigo kaj agnosko ne tro grandaj.
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De 1968 ILEI plane kaj metode esploris eblajn vojojn por en lern-
ejoj kaj per eksperimentoj pruvi la tnügecon de Esperanto -kie!
ideala dua lingvo por internaciaj rilatoj inter gelernentoj.
Dum Pasko 1968 kunvenis esperantistaj pedagogoj en Maribor,
Jugoslavio, por enketi la instruan evoluon de Esperanto en Aüstt-
ujo, Bulgarujo, Hungarujo, Italujo kaj Jugoslavio. I1i nomis sin
"Kunordiga Pedagogia Kontereneo por Enkonduko de Esperanto
en lernejojn".
Pluraj konferencoj sekvis. La tezultoj vekis la intereson de kon-
cernaj stet«] instancoj. Kaj sub iliaj eiispicioj ekkomencis trijara
lerneja eksperimento de 1971 gis 1974. Tridek klasoj el 4 landoj sub
la gvidado de prof. d-ro I. Szerdahelyi partoprenis.
En 1974 ILEI decidis en la Internacia Domo Sonnenberg (FR
Germanio) pri nova peso sur la bazo de bonaj rezultoj de la unua
ekspetimento: organizi duan ekspetimenton en elementaj lernejaj
klasoj, t.e. triaj gis sesaj klasoj. Konferencoj okazis en Antverpeno
kaj Hannut (Belgujo). Mi transprenis la komision, evoluigi instru-
programon, kontakti instruajn instancojn, geinstruistojn en Franc-
ujo, Belgujo, Nederlando kaj Germemo.
Post pena klopodado interkonsentis unu lernejo en Belgujo, tri
lernejoj en Francujo, tri en Nederlando, kaj tri lernejoj en
Germanujo - sume 327 gelernantoj - pertopreni la eksperimcti-
ton. o. dsüris de 1975 gis 1977.
Du eventoj emfaze substrekis la du eksperimentojn:

Internacia Lernejo en Ptimosten, 1974
(pli 01 100 partoprenantoj);
Internacia letnejo en Saint Gererd. 1977
(sume 144 partoprenantoj).

Por la dua eksperimento aperis ampleksa raporto en "Esperanto:
Lerneja Eksperimento" (Edistudio 1979). Gi estas la unua libro
inter Kajeroj de Internacia Pedagogia Revuo. Bedeiitinde pri la
rezultoj de la unua eksperimento vi nur povas legi fragmentajn
traktajojn en Paderbornaj Laborpaperoj, tie publikigitaj de d-ro
Szerdahelyi.
En 1973 reaperis IPR, eldonita de Ludwig Pickel.
Gis 1981 la estraro devis grandparte mem pegisien laboron. Gi
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strebadis konatigi ILEI en Eütopo kaj Afriko kaj praktikis tre kon-
kretajn pssojn. La esttero kunvenis dufoje inter la konferencoj en
elektitaj urboj, ekzempIe Parizo, Vieno, Budepesto, San Marino,
Tananarivo, Hanovro, Londono, Strasburgo. (Jen la kostoj por la
estraro.) Ciem ni loke kontaktis pedagogiajn instancojn, parolis
kun ministroj, universitataj rektotoj eii lemejaj inspektoroj.
Ciujaraj konferencoj ierigi« tiam la regulo. La protokoloj raportas
pri serioza laboro, per kiu ielietigis kaj levigis identeco kaj ptestigo
de ILEI. Ciu ineüguto estis manifestacio de niaj intencoj. Regule
partoprenis elstaraj gastoj kaj ofte regionaj eminentuloj (en San
Ma rin 0, episkopo kaj ministroj). Interesaj pens-intetsengo] sekvis
kaj ne malofte lernejaj instancoj ebligis eksperimente instrui Espe-
ranton. Rektaj interparoloj kaj personaj kontaktoj estas pli efikaj
kaj trafaj 01 multe da strategio kaj taktiko. (Pacamaj esperantistoj
ne pruntu terminojn el la milita lingvo.)
Jen estas la demando: cu nepre ILEI pro pli oportunaj keüzoj
ekompenu UEA al kongresaj landoj, lau le moto "kien vi iros,
enksii mi iros"? Ni ptijugis la lokon de niaj konferencoj lau utilaj
vidpunktoj, konsiderante la situon de la landoj kaj de niaj sekcioj.
Do, ni preferis landojn, kies lingvoj ne estas instruataj kiel fremdaj
lingvoj.
Granda avantago äem estis, ke ni konferencis nur en domoj, en
kiuj la konferencanoj laboris, mengis kaj logis sub la sama
tegmento. Sendube tiu sistemo donis äem harmonian kunvivadon.
Komence de la sepdekaj jaroj ILEI perdis sian staton ce UNESKO,
cer siatempe tiu ne plu toleris du Esperanto-organizajojn. La
estraro esploris do novajn eblecojn kaj konstatis, ke ILEI ne estas
Esperanto-ligo, sed internacia unuigo de instruistoj pri diverse]
fakoj, kiu kiel organizajo en la mondo aplikas nur Esperanton kiel
komunan lingvon. Ni novproponis nin tiamaniere kaj UNESKO
akecptis nin en eügusto 1977 en kategorio C.
Lasta akiio: La Respubliko San Marino donis al ni la juran persoti-
econ.
La jaro 1974 estis sorta evento por ILEI. Siatempe la estraro ne
povis akcepti certajn eventojn en la hamburga Kongreso de UEA.
Du jarojn poste d-ro Dazzini, mi, kaj la prezidanto de UEA, d-to
Tonkin, tenkontigis en Nederlando kaj interkonsentis pri nova
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kunJaboro. (Tiu interkonsento garantias nian kategorian staton en
UNESKO.)
KiaJ Ja kunJaboro tarnen ne bone funkciis, kaj ec maJsanis, havas
diversajn ksüzojn. La nova estraro de ILEI kaj UEA unuanimas
nun plibonigi Ja interriJatojn. La nova prezidanto de ILEI sendube
guas Ja koniidoti de niaj iamaj socialismaj sekcioj, ke ili äu] povas
reiti aJ Ja Ligo.
Kun granda pJezuro mi povas prezenti aJ vi Ja novan estraron de
ILEI, kiun Ja asembJeo en KungäJv lsii mia propono eJektis:
prezidanto: prof. d-ro Istvän Szerdahelyi, Hungario;
vic-prezidanto: Edward Symoens, Belgio;
generaja sekretario: d-rino Catina Dazzini, Italio;
vic-sekretario: Marin Bacev, Bulgario;
estrarano pti financoj:Bertil Andreasson, Svedio.
La domo de ILEI estas konstruita. Restas nun Ja tasko de Ja nova
estraro zorgi por la domo, t.e. plibonigi äon, Iottikigi kaj konservi
gin. Apartan dankon meritas d-tino Catina Dazzini; si sindone
transprenis la sargon de Mario Dazzini. Sia preteco tre trankviligas
min, cet nur si en la estraro konas la tutan evoJuon de ILEI dum Ja
pasintaj deksep jaroj. Si partoprenis ciujn niajn estrarkunsidojn kaj
tte ofte donis al ni prudentajn kaj sagajn konsilojn. Si estas nun Ja
generala sekretario kaj la artikoJo 9 de nia statuto en äu] punktoj
sen iu ajn modifo absoJute validas. La tute estraro estas ligita al la
statuto, car tiu estas pli oJ nur paragrafoj; gi estas pJenumenda
programo.
Menciinde por la gelegetito] de IPR estas, ke mi kieJ redaktoro nun
cesiges mian laboron. Numeron 1 de 1986 srengos Ja nova estraro
de ILEI.
Mi kore salutas miajn multajn gekoJegojn, dankas pro Ja granda
pacienco kaj petas JojaJe kaj honeste pJu apogi nian Ligon.

Via, Helmut Sonnabend
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La Rolo de Instruado
en la Esperanto-Movado, ,

Humphrey Tonkin .

(Parolado farita dum la 19-a Internacia Konferenco de ILEI)

Dum la 19-a jarcento, ekestis en Uso no tre interesa religia sekto-
inter I~ multaj utopiaj kaj religiaj komunumoj, kiuj dum tiu epoko
punktis la kamparon de la lando. Tiu sekto estis nomata The Sha-
kers, la skuigantoj, tiel nomataj pro siaj religiaj dancoj. Paralele al
la Esperanta vorto kvakero, ni nomu ilin sakeroj.
En sia diservado, la sakeroj aparte emfazis muzikon - ne nur por
la ~an~~d? .sed. a?kau p~r ~akantado de himnoj. Multaj sakeraj rit-
mOJ, ncaj Je siaj melodioj, enradikigis en la amerikan himnaron
kaj estas ankoraü kantataj. Egale famaj estas la mebloj de la sake-
roj -:- p~e~ipe belaj ~ignaj. segoj, simplaj lau sia forme, funkciaj,
puraj. Iliajn desegnojn 001 ankoraü uzas en la meblofabrikado.
Se.d la. s~keroj m.em,. spit~ siajn bel~jn kaj gojajn kantojn al Dio,
~plte ~laJ? meb~oJn, SIan simplan arkitekturon, malaperis. La lastaj
sakerinoj mortis antaü nur nelonge en Nov-Hampsiro, kie iIi viva-
dis en unu el siaj iamaj komunumoj. Kial tiu bela kaj goja socio
öesis ekzisti? Nu, unuavice öar i1i kredis je absoluta seksa abstino.
~ar~kte.riz~. ec? de ~Ii~j k.omunumoj estis apartaj dormejoj por
vlroJ kaj vmnoj: la divido mter la seksoj estis kompleta.
~nu e~ la r~~u~toj de ti~ ,estis" evid~nte, ke ekzistis tre malmultaj
sakeraj farnilioj: konvertigo al sakensmo esence signifus finon de la
familia vivo. Konvertigoj ja okazis, sed nur tre specifaj tipoj de
homoj emis tiel interesigi pri la sake ra movado - kaj la sakeroj ja
plene dependis de konvertigoj, Ne eblis naski sakerojn: oni devis
ilin konverti. .
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nita. Sekve la instruistoj de Esperanto ne povas atendi, ke la "inter-
mistoj" liveros al ili la lernantojn.yer?ire, ~elkaj el la p\ej sukces~j
informaj klopodoj estas senpere ligitaj al la instruado: la kampanjo
«Esperanto Prograrnita», kiun .siatemp~ l~ncis s-ro

A

Hermann Beh~-
mann; la kampanjo Grupo Kvin en Britujo; la posta k~rso. en Bn-
tujo kaj Usono - por ne paroli pri la iamaj Ce-kursoj kaj la tuta
aparato, kiu nornigis Andreo Cseh.
Verdire ne eblas instrui kurson pri Esperanto - kurson, kiu ne nur
prezent~s la lingvon, sed ankaü ligas la ler~antoj~ al la Esperan.to-
movado - sen bone koni siajn argumentojn, kaJ sen bone kom la
ecojn kaj avantagojn de la Esperanto-mondo. Tiuj,. kiuj f~r~~le,
t.e. oficiale, instruas la lingvon, scias bone, ke la vojo al oficialigo
de Esperanto en la lernejoj estas malfacila ~aj .kruta - ka~ k~ por
sukcese laüiri gin necesas politika sagaco, efikaj argumentoj, dl~lo-
mata konduto, kaj trafaj publikaj rilatoj. Kiel elokvente at~ntlgas
Sonnabend en la enkonduka öapitro de sia libro pri la Lerneja Eks-
perimento, "instruistoj parolant~j Esperanton jam estas s~ranga! .en
la okuloj de siaj gekolegoj; ... ili ofte renkontas mokon au antaüju-
gojn." (p. 14)
Öo öi signifas, ke la instruistoj de Esperanto, ald~n.e al. tio; ke ili
kreskigu al si iom dikan haüton, nepre devas ?avi Je sia dlspono
ciujn trafajn argumentojn. Ili. d~va~ komprem la. I?~etend?Jn de
Esperanto kaj ilin defendi (kaj, flOflO~, reprodu~t.1 illO): Ih .d.evas
kompreni la rilaton inter Esperanto kaj la frerndaj h~gvoJ '. kaJ inter
Esperanto kaj internaciaj studoj. Ili a~~aü deva~ esti bonaj pedago-
goj, kapablaj gajni la respekton de SIaJ kolegoj.
Bedaürinde , ne suficas rompi la barilojn kontraü Esperanto en la
lernejoj, sed necesas ankaü daürigi. Tra la jaroj, e~ gran~aJ sukce~
soj ne mankis. Oni pensu nur pri la iamaj abundaj \erneJaJ. kursoj
pri Esperanto en Greklando, kie la simpla .forteco d~ kelkaj p~rso-
noj, precipe Anakreon Stamatiadis., alportis abundaJ~ rezultoJ.n-
aü la iama impona programo de instruado en ~a~cestr?, kl~ l.a
energio de unusola bone lokita homo, Norman WIll~ams, mstruigis
Esperanton al centoj da lernantoj - aü la.grandega iama ~rogra~~
de instruado en Jugoslavio - aü la kursoj en la elernentaj lernejoj
en Kalifornio - aü la agado de Vilkki en Somero, Finnlando.
Spektaklaj rezultoj estas atingeblaj ankaü per lernejaj eksperimen-

Inter la sakeroj kaj la esperantistoj estas multaj similecoj. Same
kiel la sakeroj, ni kantas niajn kantojn, ni gojas kune, optimismo
regas en niaj rondoj. Ni ja ne faras niajn meblojn, konstruas niajn
domojn laü aparta arkitektura stilo, sed ni havas nian propran kul-
turon, nian rimarkindan literaturon, niajn sociajn normojn. Kaj,
kvankam ja ekzistas denaskaj esperantistoj kaj esperantistaj fami-
lioj, plejparte la Esperanto-movado dependas de varbado, de "kon-
vertigoj". La malsukceso de la sakeroj kusis en tio, ke ili ne donis
sufiöan atenton al varbado, kaj la "varo", kiun ili prezentis al la
mondo, ne allogis sufi öe vastajn tavolojn de la homoj. Necesis tro
multon fordoni, tro multon rezingi, por adaptigi al la strikta rego de
la sakera fido. Rezulte, la movado mortis.
Kvankam nia öefa terno hodiaü ne estas la informado, mi ne povas
ne rimarkigi, ke la striktigita vojo inter la ekstera publiko kaj la
sakera mondo konsterne similis tiun de Esperanto. Ni ja ofte paro-
las pri tio, ke ni estas malfermaj al la ekstera mondo - sed la realo
estas, ke por farigi ano de la Esperanto-movado necesas lerni tuta~
lingvon. Same kiel öe la sakeroj necesas akcepti certan .fidon ~a~
renunci certajn karnajn dezirojn, kaj staras inter la pubhko kaj la
esperantismo tabelo de korelativoj, vortaro, gramatiko. .
Kiel diaspora lingvo, kaj kiel dua lingvo, ~speranto apenaü havas
siajn denaskajn parolantojn. Esperantistoj ne naskigas: .ili estas
"konvertitaj". Kaj fari homon esperantisto, tio estas unuavice ins-
trui al tiu homo la lingvon. Por neniu alia lingvo la instruado estas
tiel grava. Se öiuj instruistoj de la franca lingvo morgaü malaperus,
la franca lingvo tarnen eltenus. Se malaperus ciuj instruistoj d~ la
angla, la angla pluvivus. Sed sen efika instruado - almenaü se I.n~-
truado inkluzivas la kreadon de lerniloj - Esperanto ne estus VIVI-
pova. La rolo de la instruisto öe ni estas igi tiun malvastan kol?n
inter la ekstera publiko kaj akceptigo en la Esperanto-movado kiel
eb\e plej larga, kiel eb\e plej facile trapasebla.
La instruisto de Esperanto estas do, se ne identa, almenaü parenca
al la fakulo pri informado. Necesas allogi la publikon al la lernado.
Se oni ne havas lernantojn, la plej bona metodiko restas fiaska.
Bedaürinde, la informado pri Esperanto al la ekstera publiko estas
tre mankohava. Kvankam ekzistas interesaj modeloj en kelkaj lan-
doj, la informado estas plejparte sporada, mallongdaüra, nepla-
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toj, kiel klare montris Sonnabend kaj Frank kaj Lobin. Sed daürigi
- jen problerno, kiu dependas ne de forteco de personecoj sed de
bona organizado, forta retaro de kunlaborantoj, kaj la kreo de
lokaj kondiöoj daure akceptemaj. Ci-lasta siavice postulas la ekzis-
ton de internacia strategio por la enkonduko de Esperanto en la ler-
nejojn, kaj organiza aparato kapabla subteni kaj daürigi lokajn ini-
ciatojn kaj plenum i tiun pli vastan internacian strategion.
Tiu ci ne estas loko aü okazo por proponi ankoraü plian strategion .
Nur rakonti la historion de tiaj klopodoj tra preskaü cent jaroj
povus okupi kelkajn horojn. La slosila problemo estas tio, ke verki
strategiojn estas facile, sed profunde analizi la fortojn je nia dis-
pono kaj tajli la strategion por maksimume ekspluati tiujn fortojn
estas multe malpli facile. Tarnen, nenio en la Esperanto-movado
estas pli grava.

La oficiala instruado de Esperanto ne estas la sola, aü ec la cefa ,
vojo allernado de Esperanto. Eö relative malmultaj personoj, kiuj
iam lernis Esperanton en lerne ja j klasoj, efektive transiras al la
aktiva Esperanto-movado. Plejparte la esperantistoj lernis la ling-
von per unu el du vojoj, foje en kombino: unue, en neoficialaj kur-
soj; due per memlernado.
Nur pro tio, ke li aü si iam lernis la Zamenhof-lingvon, ciu esperan-
tisto opinias sin kapabla redakti gazeton, farigi Esperanto-poeto
kaj konvinki la öefministron lern i Esperanton. Same, öiu esperap-
tisto opinias sin kompetenta instruisto de la lingvo. La amatora ins-
truado estas esenca elemento en la varbado por Esperanto; gi estas
ankaü, bedaürinde, elemento en la malvarbado. Oni ne niam mal-
helpos, ke amatoraj instruistoj instruu Esperanton: ja nur ia mislo-
kita sindikatismo ec igus tion dezirinda. Precipe pro la malfacila
vojo al oficialigo de Esperanto, ni bezonas niajn amatorajn kole-
gojn. Tarnen, estas tre grave, ke la profesiaj instruistoj daure
dediöu sian atenton al instruado de tiuj amatoraj instruistoj. La
profesiuloj havas gravan devon helpi siajn amatorajn kolegojn, pli-
bonigi iliajn lertojn, kaj enkonduki ilin en la modern an metodikon
de lingvoinstruado. Tro ofte niaj kursoj de Esperanto sekvas meto-

. dojn eksmodigintajn kaj malefikajn, uzas primitivajn materialojn,
kaj estas monotonaj kaj senvariaj. Car granda nombro da esperan-
tistoj iel kaj iam elprovos la instruadon, ni celu, ke ciu kompetenta
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esperantisto konu almenaü la .fundamentojn de bona Esperanto-
instruado. Devus okazi, ekzernple, multe pli da seminarioj pri ins-
truado, specimenaj lecionoj kaj similaj aktivadoj en niaj naciaj kaj
internaciaj konferencoj kaj kongresoj.
Se niaj instruistoj ofte uzas primitivajn instrumaterialojn, tio povus
esti car ne ekzistas elekto, norne ke por la parolantoj de difinita
lingvo la haveblaj lerniloj estas neadekvataj. Jen, bedaürinde, la
reala cirkonstanco en multaj landoj. Kaj eö tie kie ili ekzistas, tiuj
materialoj estas maloftaj: mankas variaj materialoj, taügaj por ciu
cirkonstanco. La produktado de bonaj lerniloj estas kompreneble
ne nur afero de la instruistoj: gi ankaü dependas de eldonaj eblecoj,
de la ebleco efike merkatumi la lernilojn, de la ekzisto de publika
postulo de bona materialo. Mia impreso tarnen estas, ke malgraü
multaj mankoj en nia eldona agado, ekzistas vojoj al publikigo de
bonaj lerniloj, almenaü por la cefaj lingvoj, kaj ke la plej granda
problemo kusas aü öe la verkado aü öe la komunikado inter
verkanto kaj eldonisto. Tute alia demando estas kompreneble la
amasa, komerca eldonado. Malmultaj el la grandaj serioj de lingvaj
lernolibroj havas siajn Esperanto-volumojn, kaj klopodoj enigi
Esperanton en tiujn seriojn ne alportis sukceson. Kie, tarnen, ja
venis sukceso (ekzemple en la brita serio Teach Yourseli aü la
franca serio Assimil), la re tultoj estis imponaj.
La lernolibra problemo estas por nia movado grandega. Devus
ekzisti por öiu lingvo adekvataj lerniloj. Kvankam oni aperigis tra la
jaroj Esperanto-lernolibrojn por sesdeko da lingvoj, multaj estis
kompilitaj de personoj sen praktika aü teoria scio, laü neefikaj
metodoj, aü sen tiu vere intima kompreno de la strukturo kaj
karaktero de Esperanto, kiu estas nepre bezonata. Trakti Esperan-
ton kvazaü gi estus simple ankoraü unu lingvo, tio estus perdi la
unikajojn de la lingvo. Tiuj lernolibroj, kiuj ekspluatas la aparta-
jojn de Esperanto, precipe en la vortfarado (kiel ekzernple tiuj de
Auld), povas kapti la atenton de la lernanto multe pli efike.
Kvankam ILEI kaj UEA tra la jaroj faris sian eblon por altigi la
nivelon de la lernolibroj, estas bezonata iom sistema kaj internacia
aliro al=tiu demando. Ne suficas kontrolkomisionoj por konvinki
aütorojn resti ortodoksaj (eö tia policumode la merkato povas havi
siajn negativajn efikojn). Necesas konsciigo de niaj lernolibraj
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aütoroj pri metodiko kaj strategio. Kaj neeesas kunordigita, inter-
naeia kampanjo, kun'praktika helpo al la unuopaj landoj, por pro-
dukti taügajn librojn. La kontrolkomisiona aliro al la problemo ne
liveras la neeesajn instigilojn, sed eventuale nur bremsas la evo-
luon.
Sed la problemo estas ankoraü pli vasta. Se mankas por la plejparto
de lingvoj adekvataj lernolibroj, eö pli malbona estas la situaeio
kiam temas pri aliaj lerniloj. Bonaj sonbendaj kursoj estas ec rara-
joj en la Esperanto-movado , kaj plejparte mankas ankaü bonaj
elparolaj bendoj kaj diskoj. Faeilaj legolibroj komeneas iom pli
abunde aperi en la internaeia merkato, kaj nun la revuo Kontakto
helpas stopi tiun brecon, sed ankoraü mankas sufica vario. Se temas
pri vortaroj, la situaeio lastatempe plibonigis, sed mankoj ankoraü
abundas.
Oni atendus, ke parolantoj de Esperanto estus avangardaj utiligan-
toj de novaj metodoj de instruado, sed efektive regas severa kon-
servativo en niaj rondoj. Pro tio, ne ekzistas ankoraü komeree aöe-
tebla komputila kurso pri Esperanto. La komputilon oni ankaü ne
uzas, almenaü laü mia seio, por kompilado aü manipulado de
komeree aöeteblaj vortaroj - kvankam la lingvo Esperanto sajnus
ideale taüga por tiu speeo de masinigo.
La problemo de lerniloj estas, do, parte problemo de verkado,
parte problemo de efika organizado de la merkato. Kvankam niaj
profesiaj Esperanto-instruistoj farigis en lastaj jaroj iom pli sente-
maj pri la demando de metodiko, dank' al la laboro de homoj kiel
Szerdahelyi kaj aliaj, tiu konsciigo ankoraü ne manifestigis sufiöe
en la efektivaj rezultoj. Mallonge dirite, do, la homoj lernas la ling-
von ofte spite al la lerniloj kaj instruiloj.

aü komponis, aü daneis, la Esperanto-rnovado guas sian komunan
ekziston sen sufica atento al la ekstera mondo. Ni, kiuj plendas pri
tiu lingva baro , kiu afliktas aliajn homojn, efektive kreas nian pro-
pran lingvan baron inter Esperantujo kaj la eetera mondo. Sekuraj
en nia propra rondo, ni foje ne emas adaptigi al novalvenintoj, ne
emas malfermi nin al la eksteraj fluoj.
Ekzistas en la Esperanto-rnovado ambiguaj, hezitaj sentoj pri la
tuta demando de lernado kaj instruado de la lingvo. Ili situas iom
profunde en nia grupa psiko. Kontraüpezas la deziron instrui Espe-
ranton al ciuj homoj el ciuj landoj unue la sento de komuneeo, kiu
ligas la esperantistojn. Ili sin konas interalie per siaj difereneoj
disde la ekstera mondo, kaj la Esperanto-movado estas speeo de
azilo, eskapejo, for de la generala soeio. Kio igas la Esperanto-kul-
turon kaj la Esperanto-socion alia 01 la eetera mondo estas tio, ke
oni devas trapasi diversajn obstaklojn por gin eniri, interalie lerna-
don de la lingvo. La Esperanto-rnovado , kun siaj delegitoj, sia
Jarlibro, siaj gazetoj, siaj korelativoj, siaj vortludoj, siaj mallongi-
goj - öio Ci ekzistas nur car Esperanto ankoraü ne akceptigis,
ankoraü ne farigis la dua lingvo por ciu. Ni ne subtaksu tiun ele-
menton de apartigo en la sinteno de la esperantistoj.
Dua argumento, foje uzata kunlige kun la Universalaj Kongresoj
kaj aliaj grandaj manifestaeioj de la Esperanto-movado, estas tio,
ke neeesas montri al la ekstera mondo, ke ekzistas grupo da homoj
plene kompetentaj pri Esperanto, kiu uzas gin same bone kiel ni
ciuj uzas ni an gepatran lingvon. Se, ekzemple, en Universala Kon-
greso ni havus amason da kursoj por komeneantoj, aü en la revuo
Esperanto ni havus pagojn por komeneantoj, la ekstera mondo ne
traktus nin plene serioze, sed supozus, ke ni nur ludas per Espe-
ranto, aü ke gi efektive ne estas plene matura kaj kompleta lingvo
libere uzata de eentmiloj da homoj tra la mondo. Tute sendepende
de tio, öu oni aligas al tiu argumento aü ne (mi ne ... ), gi estas tarnen
indiko pri eerta rezervo rilate la entuziasman kaj senbridan instrua-
don de Esperanto en ciuj medioj.
Kvankam mi bone komprenas la argumentojn de tiuj, kiuj deziras
montri, ke Esperanto estas matura lingvo, kaj kiuj deziras plipro-
fundigi nian kulturon, ne nepre gin plivastigi, mi estas konvinkita,
ke ni devas pli rekte fronti la neeeson ciam kaj cie instrui Esperan-

Pro la kialoj jam meneiitaj, la instruado de Esperanto estas slosila
elemento en la estonteeo de nia movado. Konstatinte tion, oni
supozus, ke atento al la instruado de Esperanto estus öie evidenta
en la Esperanto-rnovado , kaj ke ciuj esperantistoj energie laborus
por disvastigi la lingvon. Sed, kiel ni konstatis, la situaeio ja ne estas
tia. Same kiel la sakeroj , kiuj zorge formis siajn segojn, aü kantis,
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ton se la okazo prezentigas. Estis epoko kiam la lokaj kluboj floris.
Dum tiu epoko, öiu loka klubo havis siajn vesperajn kursojn, kaj la
homoj entuziasme partoprenis en multaj lokoj. Kie eblas tiel daü-
ri~i, oni. dailr.igu. Sed oni tarnen agnosku, ke la mondo sangigas.
Tiam 001 lerms Esperanton en Plovdiv aü en Nantes aü en Palermo
öar oni ne havis okazon lerni aliajn fremdajn lingvojn kaj, sen tia
lingvo, ne eblis vojagi. Hodiaü, kiam aviadiloj povas porti nin de
Ail~trio al. Ails~ralio en kelkaj horoj, kaj eblas kornunikigi inter
Tonno kaj TokIO telefone en kelkaj mikro-sekundoj, tiu katenigo
al la logloko - kaj ankaü tiu subedukigo - esenee malaperis,
alm.enail .en la industriaj landoj. Ni devas nun kompreni, ke inter-
nacia tunsmo, .ail vojagado generale, farigis bona arena por lern i
Esperanton. NI devas ankaü ekspluati gis maksimumo la amasko-
munikilojn, ekzempie radion kaj televidon, por la instruado de
Esperanto.
Unu ~onsekveneo de öio Ci estas tio, ke en multaj landoj la lokaj
grupoj stagnas aü malaperas. Ni plejparte ne eltrovis la gustan
rolon por la lokaj grupoj en la moderna Esperanto-movado. Sed
unu afero estas klara: meti sur ilin la solan aü eö la öefan responde-
e~? por la instruad~ de Esp~ranto estus bela vojo al rapida elöer-
pigo de la esperantIsmo. MI mem restas konvinkita, ke ni devas
öion fari por eviti kaj malaperigi tiun sen ton de ekskluzivo en la
Esperanto-movado. Ni havu niajn apartajn valorojn, nian apartan
kult~ron, sed ni ne permesu, ke iu amo al la nuno malhelpu nin
plam la ~stonteeon. La sakeroj mortis öar ilia vivmaniero kaj ilia
kredo estis tro malvastaj por fari kaj akeepti adekvatan nombron da
konvertitoj. Ni zorge evitu similan fenomenon öe ni.
Estas interese, ke la landoj kie en nuna tempo Esperanto subite
ekfloras -=- ekzempie Irano kaj Cinio - donas grandan kaj apartan
e~fazon guste al la Jernado de Esperanto. Kursoj abundas; instruis-
~~J estas seröataj, La homoj lernas Esperanton versajne preeipe car
gl proponas al ili vojon al pli vasta monde - ne pro la allogo de la
Esperanto-movado kiel fermita kaj speeiala rondo.
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Car mia terno estas la rolo de instruado en la Esperanto-movado,
estus erare ne doni atenton al alia aspekto de la instruado: ne ins-
truado de Esperanto, sed instruado pri Esperanto - kaj pri la mul-
taj aliaj aferoj, kiujn efika esperantisto devus havi je sia dispono
por efike funkeii en la movado kaj por disvastigi nian lingvon. La
Esperanto-movado devus esti lake kie ciuj homoj lernas. Post la
komenea kurso venas la perfektiga. Post la perfektiga tarnen venas
okazoj pli bone ellerni la lingvon, kaj plivastigi la terenon de sper-
toj en kiuj oni sentas sin öehejme en la lingvo. Venas ankaü, aü
devusveni, okazo por studi pri la rolo de Esperanto inter la lingvoj
de la mondo, por lerni pri la politika, socia, ekonomia kunteksto en
kiu la esperantistoj laboras por disvastigi sian lingvon. Devus veni
okazoj por plisubtiligi nian seion, plinuaneigi gin - tiel ke ni povu
distingi inter faktoj kaj opinioj, ni povu apartigi solidajn preten-
dojn disde fantaziaj arogoj en la argumentado por Esperanto.
Devus veni okazoj por pli bone informigi pri nia propra literaturo
kaj pri nia historio. Ankaü devus veni okazoj por lerni la metodojn
de publikaj rilatoj, la lertojn de efika finaneado, la sekretojn de
bona organizado kaj administrado. Kaj, kompreneble, devus veni
okazoj por lern i kiel instrui nian lingvon. Niaj kongresoj kaj konfe-
reneoj devus esti abelujoj de klerigado, kaj ni mem, kiel esperantis-
toj, devus esti pretaj preni tiun klerigon kie ni povas, kaj porti al la
Esperanto-movado la fruktojn de niaj spertoj.
Ekzistas jen kaj jen modeloj de tio, kio estas atingebla - en Pisa-
niea en Bulgario, en Gresillon en Francio, en La Chaux-de-Fonds.
Sed generale ni ne dediöas sufican atenton al la propra klerigado
kaj ni nemature kritikas novajn inieiatojn. Per öi-lasta mi volas
sugesti, ke la organiza metodo de la esperantistoj estas aü entu-
ziasme laüdi novan inieiaton aü planon eö kiam ili ne komprenas
gin, aü detrue ataki gin, ofte senpripense. Relative malofte niaj
homoj montras sufiöan maturon por akeepti kaj doni kritikojn
efike. ..
Estus kompreneble erare supozi, eö post tiellonga litanio de man-
koj en nia movado, supozi ke öio negativas. Eö male. Nia mal-
granda movado estas miraklo: miraklo de homa interkomprenigo,
miraklo ankaü lingva kaj socia. Ni rajtas fieri pri niaj multaj atingoj
- en la literaturo, en la vere rimarkinda sango de starpunkto pri
Esperanto inter seriozaj esploristoj, en la rapida disvastigo de nia
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generalan publikon.
Trie, necesas paralela instigo al konstanta lernado ene de la
movado, por formi bonajn lokajn gvidantojn, por altigi la scion de
la esperantistoj generale, kaj por altigi la nivelon de instruado de la
lingvo. La Esperanto-movado ne estas ia ludejo, kiu ekzistas nur
por ke oni guu gin: gi estas forgejo de nova socia ordo, de nova
normo de homaj rilatoj je internacia skalo; kaj lerni la lingvon estas
nur preni sur sin novajn respondecojn, ne liberigi de ia geno.
Kvare, necesas pli bona integrigo de la instruista ligo kun la gene-
rala movado. Se oni rigardas al la historio de ILEI, oni vidas, ke
temas pri historio jen de intima kunlaboro jen de ioma distancigo ,
kaj tiuj starpunktoj alternis tra la jaroj - depende de tio öu oni
unuavice timis englutigon en la generalan movadon, öu oni unua-
vice deziris preni sur sin apartan aü ekskluzivan respondecon pri la
eduka flanko de la movado. UEA nepre bezonas fortan ILEI, kaj
ILEI bezonas fortan UEA. Pro tio, nepre necesas starigi kaj kon-
servi maturan rilaton inter la du organizoj, en kiu ILEI, en kunla-
boro kun UEA, tenas cefan respondecon pri la instruado kaj ler-
nado de Esperanto, kaj UEA faras sian eblon subteni kaj apogi
ILEI. Vero estas, ke UEA bezonas la instruistojn pli 01 UEA mem
komprenas. La vidpunkto, ke UEA estas iel tro matura aü tro inte-
griginta por ke gi povu doni atenton al la instruado de Esperanto,
estas absurda. Same absurda estas la vidpunkto, ke iel ILEI eksklu-
zive respondecu pri tiu ci tereno. Ideale, devus ekesti aktiva kunla-

.boro inter memstara ILEI kaj la tegmenta UEA - kaj ni ne per-
mesu al ni forlogigi de superfluaj kaj troblovitaj ideologiaj argu-
mentoj, kiuj ne rilatas al la neceso krei kaj teni novajn esperant-
istojn.
Persone mi opinias, ke ni devas meti en unuan lokon por la dua jar-
cento de Esperanto la instruadon kaj lernadon de la lingvo. Ni
konsciu, ke ni estas, kaj devas resti, amasmovado, kaj ke spirito de
eliteco kaj ekskluziveco havas nenian lokon en niaj rondoj. La
alternativo estas morti kiel mortis la sakeroj, postiasante kelkajn
belajojn, kelkajn kontribuojn al la kulturo, farigante terno por
muzeoj, ne kuriero de nova socia kaj kultura ordo.

lingvo en diversaj mondopartoj. Indas fojfoje memorigi nin pri tiuj
sukcesoj, se nur por malhelpi la deprimigon, la senton de frustrigo ,
kiu povas formordi la animon de idealisma movado kiel la nia.
La Esperanto-movado montras iom forte la patologion de idealis-
maj movadoj: internaj kvereloj, reciprokaj akuzoj, denuncoj, la
kreo de etoso de reciproka suspekto, de konspiroj, de kasitaj inten-
coj. Ni emas vestigi cion ci per moralaj principoj, sed vere niaj
bataloj estas bataloj pri potenco aü pri persona malsato - aü bata-
loj nur por batali, por eviti la eksteran realon. Movado, kiu daure
rernaöas malnovajn kverelojn, daure redifinas sian pasintecon - tia
movado perdas kontakton kun sia estonteco kaj kvazaü certigas, ke
la sola estonteco, kiun ni spertos, estos nenia estonteco. Se entute
ni volas sukcesigi nian lingvon, necesas kompreni, ke ni ankoraü ne
sukcesis generale enkondukigi la lingvon öar ni ne sukcesis unuigi
nian fortojn por atingi la sopiratan venkon.
En tiu rilato la instruistoj de Esperanto povas ludi aparte gravan
rolon, car ili estas tiuj, kiuj konstruas la ponton inter la ekstera
publiko kaj la Esperanto-movado. Ilia sobra, energia kaj unueca
aliro al la problemo de instruado kaj lernado de Esperanto povus
mon tri vojon por ni ciuj. Kion ni povas fari por doni al la instruado
kaj al la Esperanto-instruistoj la rolon, kiun ili devus havi en nia
movado?
Unue, necesas generala turnado de nia movado eksteren, al la
generala publiko. Ni devas pli ofte kornunikigi kun tiu publiko, kaj
pli sisteme varbi personojn, kiuj estas pretaj lerni Esperanton. Ni
devas malfermi niajn konferencojn kaj kongresojn, inkluzive la
Universalan Kongreson, por fari el ili lernejojn de Esperanto, kun
kursoj je ciuj niveloj, seminarioj, perfektigaj rondoj. Ni devas mal-
fermi niajn rondojn lau taügaj manieroj al tiuj, kiuj deziras iam
lerni Esperanton, ne nur al tiuj, kiuj jam lernis gin. Ni devas esti
pretaj montri nian movadon al eksterstarantoj kaj adapti gin al iliaj
bezonoj.
Due, ni devas evoluigi bonajn lernilojn - ne nur librojn, sed ankaü
bendojn, komputilajn molajojn ktp. Kio mankas Ci tie estas efika
kunordigado kaj la kreo de strukturo, kiu instigas al verkado kaj
produktado de lerniloj - kaj ilia vendado. Ankaü necesas evoluigi
niajn argumentojn, por kapti la lernantojn kaj por konvinki la
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English "yes" - Esperanto "jes"
Lingvoj kiel partneroj

Helmut Sonnabend
(parolado okaze de la inaüguro de la 19-a Konferenco de ILEI)

Kiam mi elektis la temon por la inaüguro de tiu ci konferenco en
Svedujo - English "yes", Esperanto "jes"; lingvoj kiel partneroj
- mi faris tion unuflanke pro la firma prefero por la angla lingvo en
la nordaj statoj, sed aliflanke mi ankaü komparis mian ideon kun
tre malnova rakontajo el la biblio: la juna Davido venkis pri Gol-
jato. Esperanto venki kontraü la angla lingvo? Tion ni povas for-
gesi. Tarnen kelkaj nelacigeblaj fantaziuloj konstante kredas, ke
oni povas fronte ataki tian enradikigintanIingvon. Jam la vorto·
"partnero" estas stranga.
Eble vi konas la sercon, kiam museto diris al elefanto: ni arnbaü
kune estas fortaj, öu ne? Partnereco havas sencon nur inter samfor-
tuloj! Nun, ni esploru iom, öu arnbaü lingvoj tarnen povus profiti
unu de la alia!
Kelkajn faktojn ni konsideru:
1. La angla lingvo estas gepatra lingvo de 305 milionoj da homoj

kaj por 105 milionoj dua lingvo.
2. Esperanto estas ne nies gepatra lingvo, sed dua lingvo inter 10 gis

12 milionoj en Eüropo kaj priatentinda nombro ekster Eüropo
(laü la lingvisto Decsy),

3. Scienco kaj teknologio estas sen vasta uzado de la angla lingvo
ne imageblaj.

4. Esperanto komencas kolekti kelkajn meritojn sur tiuj ci kam-
pOJ.

5. La angla lingvo estas en cies cerbo sufiöe konata objekto, pri gia
lingveco neniu dubas.

il
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6. Male, rilate Esperanton regas en multegaj cerboj nebulaj ima-
goj.

7. Ne estas probleme instrui la anglan lingvon en niaj lernejoj.
8. Esperanto, se hazarde instruata en lernejoj, gvidas nur la vivon

de iu "rnura floreto".
Ne tusita de ia ajn skrupulo la internacia konferenco de ILEI en
Skofja Loka 1984 rekomendis kaj sugestis konsideri kaj pridiskuti
nian proponon pri modifo de la fremdlingva instruado:

Enkonduki Esperanton kiel bazan lingvon; eklernado de
fremdaj lingvoj je komeneo de la kvina lerneja jaro; la frem-
dlingva instruado estu akompanata de Esperanto kiel kom-
pletiga lingvo; la studado de Esperanto por studentoj kaj ins-
truistoj en universitatoj estu tute normala ebleco; Esperanto
restu tiam la unusola lingvo, kiam aliaj por gelernantoj ial ne
estas bezonataj.

Tiuj öi principoj estas nun por ILEI la netuseblaj bazaj celoj gis ili
. estos akiritaj kaj atingitaj!
Ni bone konas la rezervojn rilate Esperanton. Por niaj lernejaj ins-
tancoj, plene dependaj de la tu ta politika generala situacio, estas
Esperanto.nenia terno, kvankam ili ne protestas, se kelkaj fervoraj
instruistoj en libervolaj laborrondoj instruas al kelkaj gelernantoj
Esperanton.
Resurne, ni ne atendu de niaj instru-instancoj efikan apogon aü eö
rekonon. Ne öiam estas la fama breto antaü la kapo, sed ne malofte
ludas seriozaj duboj certan rolon: artefarita lingvo aü planlingvo
signifas hurdon, trans kiu ili timas salti kiel öevalo.
Por sangi la kapojn, ni ne sangu la politikistojn sed la generalan
politikon. Sed tio ne estas tasko de instruistoj, sed tasko de öiuj
Esperantistoj.
Kaj estas ne hazardo, se oficialaj instancoj de cia koloro enordigas
Esperanton inter suspektaj aliaj artefaritaj aü planlingvoj. Kaj ni
trompus nin mem, se ni enordigus la eventon de Montevideo 1954
kiel eternan venkon de Esperanto. Ripozi sur tiu ci valora tapiso ne
progresigas nian aferon. En la sino de UNESKO estas la du espe-
rantistaj organizajoj nur inter multaj ceteraj.
Tuj post la konferenco en Skofja Loka ni enketis en kelkaj landoj
- ankaü en Svedio - pri la instru-organizitaj sistemoj. Generale
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montrigis ke en la horara plano de la lernejoj restas tempo por ofi-
ciale instrui Esperanton - nur per rezigno pri aliaj fakoj. Efektive
la horara plano en unu sveda komunumo donas ekzakte la eblecon
instrui Esperanton en elementa lernejo sen perdo de la substanco.
Tamen, entute mi konstatis, ke malpli organizaj demandoj malhel-
pas pli 01 la manko de vera kompreno pri la signifo, valoro, tasko
kaj efikeco de Esperanto.
Lingvo, elpensita de unu homo, kiu estis profesie nur okulkura-
cisto, ne impresas al scienca lingvistiko. La eüropaj kulturministroj
estas inter si unuanimaj: Esperanto ne estas terno, se la interlingva
problemaro okupas la ministrojn. Plurlingveco estas nuntempe la
ovo de Kolumbo, sed lau mi gi ankaü estas konfeso ke ili ne scias
kiamaniere solvi la generalan interkomprenigadon en Eüropo. La
dissireco de la eüropa unuig-evoluo malkasigas en la lingva
demando. Ciarn oni substrekas la samrajtecon de ciu lingvo, eble
ankaü la samvalorecon, sed pri ties samsignifeco oni ne parolas. Se
ankaü Unesko eldonas siajn dokumentojn en franca kaj angla ling-
voj _ nuntempe mi ricevas la dokumentojn cefe en franca lingvo-
eble la respondo al Ia retirigo de Usono kaj hezitemo de la Angloj;
se ankaü ciu delegito en Eüropa Parlamento aüdas sian lingvon per
aüdiloj , montrigas ke iom-post-iom evoluas kortuma etiketo. Oni
parolas france kaj/aü angle. Dokumentoj, protokoloj, skizaj propo-
noj estas kutime antaumetitaj aü en franca aü en angla lingvo. Ciuj
aliaj samrajtaj lingvanoj suferas prokraston gis finfine (eble) cio
estos je la dispono en ilia hejma lingvo.
Estas konate , ke la germana federacia kanciliero, d-ro Kohl, ne
parolas fremdajn lingvojn. En la eüropa konsilantaro d-ro Kohl
energie protestis kontraü lingvajn manipuladojn en kiuj eö la ger-
mana lingvo estas neglektata. Kohl instrukciis siajn ministrojn, sen-
ditojn, kompetentulojn nur paroli germane, skribi germane, kaj
akcepti nur germanlingvajn oficialajn skribajojn - ciam , tuj kaj ne
poste. Alikaze ili estas avizitaj obstine ne reagi.
La neceso enkonduki komunan eüropan duan lingvon (angle:
European Second Language) jam pli longe estas rekonita. Lokaj aü
regionaj dulingveco, plurlingveco, tradukistaro, kvankam lingvo-
politike valoraj, ne povas funkcie anstataüi komunan duan lingvon.
En la pasintaj dudek jaroj ekestis en Eüropc tute nova dulingvo-
strukturo: proksimume 270 milionoj da homoj en la orienta parto

de Eüropo uzas precipe la rusan lingvon 360 T .
precipe la anglan, sed estas rirnarkinde k rm IO~OJen okcidento
inteligenteca tavolo uzas la an glan lingvo' eNen onenta Eüropo laI 1" n. e estas dubo d k I
ang a mgvo disponas pri la plej grandaj sancoj f .•. I E

O
,_e a

Komuna Dua Lingvo. angr a uropa

Kiel )am a.n~a~e ~irite, ankoraü pro inter olitikai k - .
ta~oJ, pohtIk~sto~, ministroj ka j pedago;Oj, int~rp~~~~~ ~ar~amen-
caj entreprernstoj emfazas - se an kau pro plej mal ?J, _o~er-
la plurlingvecon, lau la moto "enkapigu tiom Jk· sa~aJ kauzoJ-. ' 10m VI nur povas"!

«Kiujn el tiuj ci 16 Iingvoj vi deziras en 1985 Iib I'?T' •. ere paro I »
I~n SI anoncon vi trovas en Reader's Digest eldonita en 17'r

~~J~i~e~ wan~a problemo vi povo~ lerni tute ~grable kaj komf~~r~
~Jmo. la anglan, .francan, italan, hispanan (kastilan) uso-

nan, ara an, germanan, japanan, grekan, nederlandan n '
portugalan, rusan, svedan, serbokroatan his anan ( , 0n:

egan
,

Kon~ta) estas kelkaj talentaj lingvemuldj k~pablaj ~~da~~n.ka?).
~.~ml~J~i' Kutime mi aldo.nas öi-loke ekz~mplon kaj ~~I~~~J~~~~

I
.• 0 .c iernann, la elfosinton de Trojo. Li lernis kaj . 40
mgvojn, regis

~ur '. ?lurling_veco neniam solvos la lingvan probiemon en E-
ek:~'!;l~ ~~;C;~~n~e~a~t~kaü lingveformispiritanunue.,;:~or~

.. . ~J 1010 pruvas, ke sen unueca lingvo oni ne
p.ovas orgarnzi kaj tem grandpotencon. La "öiu-Iin vo"
cian evoluon kaj progreson. La fabelo de I k g malhelpas
turo estas tipa ekzemplo. La lernado de t ons~r~ado?e babela
gen.erale nur intelektan kontentigon por la 1:~~a~aiohngvoJ~lp~rtos
SOCIOne multe profitos de tio. mem. a oma

La ho~a ~ocio havas ja sufiöe da pli urgaj taskoj:
- zor.w pn nutrajo por öiuj;
- forigi la senlaborecon:
- sanigi sian ekologian :nedion'
- batali. kontraü malsanoj; ,
~i~~:~~p~:nombraj kiuj ne permesas la lukson malspari limigitan

L~ lernita lingvo donas al ni nur la konon de la lingvo N .pn la mo d •.. . ovan SClOn
n 0 per gl 01 ankoraü ne akiros. Niaj urgaj komunaj taskoj
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ne bezonas por siaj solvoj multlingvecon, sed tre necese komunan
lingvon. Do, Komune-Eürope-Due-Lingvo estas urge bezonata kaj
utila.
Cu ni pro la realeco povas akcepti la anglan lingvon? Ekzistas multe
da kaüzoj por jese respondi:
- la nombro de la parolantoj kaj uzantoj;
- la kolektita seio en gi;
- la prezento en lernejoj kaj universitatoj;
- la armeo da instruistoj;
- la instrua ekipo en la formo de modernaj instruiloj;
- la konstanta pliigo de anglaj vortoj en naciaj lingvoj.

tu nun estus por la angla .Iingvo granda avantago farigi la
Komuna Eiiropa Dua Lingvo?

La evoluado de kreolaj lingvoj estas konata kaj interesa. Kreoli-
gado de iu lingvo ekestis ciam tie, kie altevoluintaj eüropaj lingvoj
kaj lingvoj de indigenoj tusigi~. EI la kunfandigo ekestis komplete
novaj lingvoj kun propra simpla gramatiko, kvankam la deveno res-
tas konstatebla. La "piginigado" estas gia antaüstupo. Pigino estas
pli bone konata öe ni kiel pigin-sngls.

tu piginigado inter eiiropaj kulturlingvoj same eblas?
La elirsituacio estas alia. Jen supe ras unu grandlingvo vicon da aliaj
grandlingvoj. Pigino estas interliga lingvo kaj estas uzata por nete
praktikaj celoj. Öi nur disponas pri tre malgranda vorttrezoro,
stumbla gramatiko kun draste redukitaj deklinacioj. La klasika
pigino estigas inter homoj, kiuj ne parolas la lingvon de la alia. Polo
kaj Finno, lerninte iom la germanan lingvon, sengene intersangas
pensojn miksitajn kun multaj lingvaj eraroj tute liberaj sen granda
streöo. La situacio tute aliigas, se unu parolas kun germano.
Abrupte öesas la sengeneco.
Kutime homoj, kies lingvoj estas malbone regataj, adaptas sian
lingvon al la nivelo de sia partnero, seröante kaj aplikante simplajn
formojn. Ili piginigos sian lingvon. Tiu kompleza instinkto implicas
lingvan fataion por la estonteco de Komuna Eüropa Dua Lingvo.
Almenaü 80 % de la Eüropanoj devus lerni gin. Cu la piginigado
estas evitebla? Simpla neado certe ne estus la gusta respondo.
La evoluado de la komuna dua lingvo jam en malmultaj jardekoj

malligigus de sia origino kaj komencus sendependan vivon. EI la
german/angla, sved/angla, franc/angla, ital/angla, darvangla ktp.,
kombine kun la tuteüropa aplikado ekestus "Nova Eüropa
Lingvo". Probable la angla lingvo estus iamaniere öiam ekkonebla,
sed en kia koruptita formol Do, al kiu la gepatra lingvo estaskara,
tiu ne klopodu, ke lia lingvo farigu Komuna Eüropa Dua Lingvo.
En sia libro Die linguistische Struktur Europas, Gyula Decsy
nomas ses lingvojn - kompreneble kun pluraj rezervoj, öar ideala
komuna lingvo ne ekzistas - kiuj plenumus plurajn kondicojn kiel
komuna lingvo. Li nomas la vicordon laü alordigitaj mezur-poen-
toj:

Angla lirrgvo .. .. . . .. . .. . . . 30 poentoj
Esperanto .. .. . . .. . 26 poentoj
Latina lingvo 26 poentoj
Germana lingvo . .. . .. . . .. . . .. . . 21 poentoj
Rusa lingvo 20 poentoj
Franca lingvo 18 poentoj

Esperanto kiel dua kandidato apud la angla!
Partneroj? La angla lingvo bezonas partneran lingvon, kiu trans-
prenu pli kaj pli da taskoj. Mi eitas Decsy: "Esperanto estas nebela,
sed tre utila, netruebla kaj duktila kiel kaüöuko." Kiel taksis
Zamenhof sian lingvon? Kio estis por li la estonteco? Li diris:

"Pli aü malpli frue lingvo internaeia estos enkondukita. La
estonteco apartenas al ni. Ni supozu eö, ke tiu formo de
lingvo internacia, por kiu ni batalas, montrigos en la eston-
te co kiel erara kaj ke venonta lingvo internaeia estos ne tiu,
kiun ni elektis:"- sed tio öi ja tute nin ne devas konfuzi, öar ni
batalas ne pro la formo, sed pro la ideo, kaj formon konkre-
tan al nia batalado ni donis nur tial, ke öia batalado abstrakta
kaj teoria ordinare al nenio kondukas. Se tiu ci formo montri-
gos erara, ni morgaü gin sangos, kaj en okazo de bezono ni
gin post-morgaü ankoraü unu fojon sangos, sed ni batalados
pro nia ideo tiel longe, gis gi pli aü malpli frue estos plene
efektivigita!
Sed restas la demandoj: kiam kaj kiamaniere gi venos? kaj öu
oni povas antaüvidi kia lingvo estos internacia? Inter la unua
demando kaj la lasta ekzistas la sekvanta malvasta ligiteco: se
oni ne povas antaüvidi, kia lingvo estos farita internacia, kaj
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se diversaj lingvoj havas pro tio öi pli-rnalpli egalajn sancojn ,
tiam oni devas atendi gis la registaroj de ciuj (almenaü la plej
gravaj) regnoj decidos arangi por tiu ci celo kongreson kaj
decidi la dem an don pri lingvo internacia:
1) aü elekti ian el la ekzistantaj lingvoj vivantaj; 2) aü elekti
ian el la lingvoj mortintaj (ekzempie latinan, grekan,
hebrean); 3) aü elekti ian el la ekzistantaj lingvoj artaj; 4)
aü difini komitaton, kiu okupus sin je la kreado de lingvo tute
nova. "

Permesu eble iajn moketajn rimarkigojn. Ofte mi renkontis (kaj
renkontas) samideanojn kiuj estas pli esperantistaj 01 Zamenhof
mem, aü male homojn en tre altaj funkcioj aü postenoj kun kvalito-
grado: ili ciam havas respondojn por ciuj problemoj! Ili kornprene-
ble nur rikane rigardas Esperanton kaj nin kiel ian efemeran histo-
rian eventon, kies tempo estas pasinta. Sed tio ne gravas!
Interese ja estas, ke Zamenhof ne pensis en mallargaj, intelektaj
dimensioj! Lia firma kredo, kaj lia per nenio skuebla konvinko
estis, ke la homaro bezonas Lingvon Internacian. Gi alportos al la
mondo grandan utilon. Esperanto pruvigis kiel la modelo de
vivanta Lingvo Internacia! Tarnen, li metis Esperanton ciam
denove je la dispono kaj rezonis en kvar punktoj:
- aü elekti iun el la ekzistantaj lingvoj (nuntempe nur povas esti la

angla lingvo);
- aü elekti iun el la lingvoj mortintaj (kaj kiel Decsy li nomis la lati-

nan);
- aü elekti artefaritan lingvon (kaj logike li pensis pri Esperanto

kiel ankaü Decsy);
- aü kreadi tute novan lingvon.
Nun, kiu iom serioze okupigis pri Esperanto, tiu facile konstatas,
ke tiu öi lingvo montrigis dum sia centjara ekzisto mirinde fresa kaj
stabila. Car Esperanto estas nur 'artefarita' lingvo, sed tre vigle
vivanta, gi povas esti - kaj ja nur gi! - la sincera partnero de la
angla lingvo. Lingvo de ne granda popolo, kiu jam tiel profunde kaj
multe servis al la homaro, kiu suldas al gi dankon! Sed kiu same
multe suferis pro la multa misuzo. La angla meritas nun indulgon
por purigi sin mem, retirigi de la lingva merkato kaj ne plu esti cies
publikulino.
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Esperanto, laü sia robusta strukturo, kapablas savi la anglan ling-
von kaj redoni al gi la memestimon ...

Je la fino de mia terno mi konkludas per jenaj punktoj:
1. Komuna Eüropa Dua Lingvo estas urge bezonata kaj ne povas

esti anstataüigita per plurlingveco.
2. La plej taügaj por tiu celo estas aü la jam fakte vaste uzata angla

lingvo, aü alternative artefarita lingvo. Kaj rnalgraü la obstinaj
ignorantoj kaj mokantoj: la Lingvo Internacia Esperanto.
Ambaü lingvoj estu samrajtaj; Esperanto kiel baza lingvo kaj
kiel tia instruata en lernejoj.

3. Esperanto simpligu la tradukadon kaj interpretadon de angla-
lingvaj dokumentoj. Ili estus prezentitaj nur en Esperanto.
Esperantlingvaj dokumentoj estu inverse tradukitaj en la anglan
lingvon.

4. Konferencoj, asembleoj pli kaj pli uzu la avantagojn de Espe-
ranto.

S. Esperanto evoluu iom post iom al sola Komuna Eüropa Dua
Lingvo, kaj ebligu tiel la identecon de la valora angla lingvo. Gi
cetere elte nos pli bone cian proceduron, car gi ja estas "duktila
kiel kaüöuko".
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Kion bezonas la sciencistoj:
la lingvon «Esperanto», aü

la kodon «Internacia Lingvo»?
Bernard Golden

"La Internacia Lingvo al la sciencistoj, la tutan Esperanto al la
esperantistoj!" Per tiu retorikajo d-ro Helmar G. Frank resumis la
asertojn, kiujn li faris pri la nomo de la planlingvo de d-ro Zamen-
hof, en sia inaiigura parolado ce la Akademio Internacia de Seien-
coj (AIS) en Sanmarino, en decembro 1983. D-ro Frank argumen-
tis, ke sciencistoj bezonas nur novan kodon por interkornprenigo;
kiel sciencistoj ili ne bezonas la kulturajn valorojn kaj la historian
tradicion de Esperanto. Nu, Frank menciis nur sciencistojn, sed en
la pasinteco kaj ankaü hodiaü en certaj socipolitikaj medioj regas la
nocio, ke por ciuj Esperanto devas esti nur ilo, speco de komunika
rimedo kiel la telefono aü radio.
Ankaü en la tempo de, Zamenhof estis homoj, kiuj elbusigis la
saman rekantajon:

Oni bezonas nur 1a lingvon,
For 1a mucidan tradicion!

La aiitoro de Esperanto respondis al tiu sinteno en inaiigura paro-
lado multe pli leginda kaj legenda 01 tiu de d-ro Frank en Sanma-
rino. La jaro estis 1906, la lake Genevo , kie okazis la Dua Univer-
sala Kongreso de Esperanto. Tiel grava estis la demando pri la
signifo de la esperantismo tiutempe, ke Zamenhof detale pritraktis
tiun temon en sia prelego. Difinante la esperantistojn, Zamenhof
priskribis du polusajn tipojn: tiuj, kiuj, akceptinte la internan
ideon, "revas unuigi per Esperanto la homaron" kaj ankaü tiuj,
kiuj "uzas Esperanton ekskluzive por celoj praktikaj". Li deklaris
plue, ke la idealisma flanke de la esperantismo ne estas deviga. Gis
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tiu punkto ne estas konflikto inter Zamenhof kaj Frank, öar ankaii
tiu Ci kaj liaj sciencaj kolegoj, uzantoj de Esperanto por puraj
praktikaj celoj, ja apartenas al la esperantistaro malgraii tio, ke ili
ne deziras esti tiel nomataj. Kiel privataj personoj, interkompreni-
gantaj per la Esperanta kodo, ili rajtas rifuzi, agnoski aü apogi la
revojn, esperojn kaj agojn de aliaj esperantistoj. Tarnen, para-
dokse, la Esperanto-movado ne ignoros ilin, kaj vole-nevole ili fari-
gos partoprenantoj - eö se nur periferiaj - en la tradicio.
Bedaiirinde la afero ne povas tiel resti, öar d-ro Frank postulas, ke
la Esperanto-movado ne plu uzu la lingvonomon "Esperanto", pre-
cipe propagandacele inter sciencistoj. Anstataiie, li proponas, ke
oni parolu pri "Internacia Lingvo". Frank bazas sian rezonadon sur
la opinio, ke la origina nomo de la lingvo de Zamenhof estas "Inter-
nacia Lingvo", dum "Esperanto" estas nur kromnomo. Pri tio
Frank eraras. Trakribrado de la verkoj de Zamenhof indikas, ke
"lingvo internacia" estis nur unu el la nomoj, kiujn la aiitoro de
Esperanto uzis. La titoloj de liaj unuaj praesperantaj projektoj
estis "lingvo universala"; poste li uzis la esprimon "lingvo interna-
cia". Ekde 1889 estis aldonita al "Iingvo internacia" la vorto "Espe-
ranto" kiellingvonomo, kaj finfine gi sola restis. EI tio ci estas tire-
bla la konkludo , ke Zamenhof mem akceptis la nomon Esperanto
por sia lingvo kaj uzis gin anstataii "lingvo internacia". La no mo
"Esperanto" funkcias do same kiel fabrikmarko. Kvankam aliaj
planlingvistoj povas nomi sian lingvon internacia lingvo, imitajoj de
Esperanto devas esti alimaniere nomataj, ekzempie Esperantido,
Nov-Esperanto, k.s. "Internacia Lingvo" ne konvenis kiel nomo de
specifa planlingvo, öar gia signifo estas tro generala. Estis, estas kaj
estos pluraj internaciaj lingvoj. Laü la gisnunaj nestriktaj difinoj,
internacia lingvo povas esti etnolingvo aü planlingvo, lingvo vaste
uzata tra la mondo, sed ne oficiale, aü oficiala lingvo uzata inter
nacioj sed ne vaste. La termino, do, povas signifi cion al ciu.
Frank marteladas la punkton, ke la nomo Esperanto ne taiigas por
sciencistoj, car gi signifas "ne nur la neiitralan kodon, sed ankaii la
kulturajn valorojn, la literaturon , la movadon, la tradicion". Laü
lia interpreto «Internacia Lingvo» signifas "nur la lingvon mem, la
science utilan kodon". Pro tio Frank postulas, ke esperantistoj
evitu la uzon de la nomo Esperanto "en öiuj oficialaj tekstoj kaj
gazetarinformoj rilate AIS", kaj li insistas, ke oni uzu (kvazaü eüfe-
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mismo!) "Internacia Lingvo ... eventuale mallongigite kiel I.L. aü
ILo".
D-ro Frank kuragas peti tiun kompromison flanke de la Esperanto-
movado; li eö retorike nomas gin "historia kompromiso"! Miaopi-
nie, se la esperantistaro akceptas tiun proponon uzi nur la karakter~
mankan nomon Internacia Lingvo aü la nudajn kriptajojn IL kaJ
ILo (eö se nur en limigitaj rondoj de sciencistoj kaj alisp~caj
'praktikaj' homoj) tio signifus ne kompromison sed kompromiton
por la movado. Oni ne forgesu, ke malgrau la furora propagando
pri la Akademio Internacia de Sciencoj, gi ankoraü esta.s nur surp~-
pera afero. Cetere, estas substrekite en la fin~ rezolucio de ~a.Im~
ciatgrupo de AIS, ke Esperanto "n~r se:vas k~el u~u el la ?fH;:lala}
kaj laboraj lingvoj de AIS". Lau rrua SCIO neruu aha orgamzaJ~,au
konferenco gis nun malfermis la pordon al Esperanto nur kondice,
ke gi sangu sian nomon por povi funkcii kiel oficiala aü lab?ra
lingvo. Kial, do, la esperantistoj nun klinu sin antaü Frank kaj la
AIS-anoj?
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Kiel recenzi lernolibron?

Bernard Golden

Kiu estas la plej subevoluinta genro de la Esperanta literaturo?
Unu diras, ke estas la poezio, alia mencias la romanon, tria trovas
stagna la dramaturgion. Mi opinias, ke öe la nadiro* kusas la litera-
tura kritikado kaj recenzado. En Esperantujo ne estas recenzistoj
- nur recenzantoj karakterizitaj per diversaj gradoj de diletanteco.
Kiu ne kredas tion, komparu recenzojn en la plej elstaraj etnoling-
vaj be\etraj revuoj kun tiuj aperantaj en Esperantaj periodajoj.
Kelkfoje estas neeble diferencigi recenzojn disde eldonejaj rekla-
moj. Tiaj recenzoj estas plenaj de malplenaj vortoj dirantaj nenion
pri lakvalito de la koncerna verko. Ofte la sola originala kontri-
buajo de recenzanto estas unu-du frazoj pri la kvalito de la papero
kaj tipografio kaj eble plendopri la prezo.
Cu ekzistas objektivaj kriterioj por recenzado? Kiuj estas la mezu-
riloj kaj normoj por pritrakti verkon en Esperanto? En la fruaj
jaroj de nia lingvo, cio verda estis bona. Cu tio validas ankaü
hodiaü? Cu oni komparu Esperantan verkon nur kun aliaj verkoj
en Esperanto aü an kau kun samtemaj publikigajoj en aliaj lingvoj?
Cu recenzanto de tradukita verko nepre legu ankaü la originalon,
antaü 01 li laüde priskribas tion kiel "bonega tradukajo"? Fine
venas la plej tikla demando: öu recenzonto estu devigata legi libron,
kiun li akceptas por recenzado?
En tiu ci eseo mi ne provos respondi ciujn öi-suprajn demandojn.
Mia celo estas analizi du recenzojn de antaü nelonge eldonita
verko. Temas pri itallingva lernolibro de Esperanto titolita Espe-
ranto - corso di base, kies aütoroj estas Renato Corsetti, Mauro La
Torre kaj Nino Vessella. Anonima recenzo trovigas en La Kencer-
klinika (32, 1984, p. 18); kaj en Herolda de Esperanto (1984, n-ro
14/1737, p. 4) aperis la recenzo de Leo Pecchieri. La peco en LKK
estas tipa ekzemplo de neniodira priskribo. Cekape mankas la
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eldonloko kaj la prezo de la verko; male la recenzinto informas pri
gia dikeco kaj manipulebleco! "Plie la libro belaspektas". Jes ja,
sed pli grava estas ne gia estetika sed gia didaktika kvalito. Pli 01
duo no de la recenzo resumas la temojn de la tekstoj. Tio estas öio
- kaj nenio!
Pli ampleksa estas la recenzo en Heroldo, preskaü tutan kolumnon
longa, kun ilustrajo pri la kovrilo, plenaj bibliografiaj indikoj kaj
ankaü la prezo. En la unua alineo la recenzanto substrekas, ke du
pozitivaj punktoj de la verko estas la enkonduka lingvistika analizo
fare de universitata profesoro kaj la nova kaj moderna metodiko.
Tiu ci estas tre resume priskribita en la sekva alineo. La libro kon-
sistas el tekstoj, tradukoj en la itala, klarigoj kaj ekzercoj. Pro evito
de gramatikaj fakesprimoj, la lernilo estas uzebla fare de nekleraj
lernontoj. Poste tiu ci recenzo farigas laüenhave paralelajo de tiu
en LKK. Preskaü tri-kvaronoj de la tuto estas dediöita al mallaüda
pritrakto de la enhavo de tekstoj temantaj pri maldekstraj politika-
joj. La recenzo, do, estas malfavora, öar estigas timo, ke disvastigo
de tia lernolibro, al kiu mankas neütraleco , povas kornpromiti
Esperanton.
La recenzinto en LKK favoras la lernolibron öefe pro la tekstoj, sed
li ne donas sufice da informoj por povi taksi la verkon lau pedago-
gia vidpunkto. La dua recenzo kondamnas tiun lernilon guste pro
ties tendenca enhavo, sed ankaü en gi mankas analizo de la meto-
dologio, sur kiu bazigas la instruado. Estas necese ricevi informojn
pri la sekvaj punktoj. Al kiu estas destinita la lernolibro? Evidente
gi estas uzebla nur fare de lernontoj scipovantaj legi la italan ling-
von. Versajne ne gravas la eduk-nivelo de la uzonto de la lernilo,
sed en neniu recenzo estas mencio de la ag-nivelo. Cu la verko tau-
gas por instrui Esperanton allernejanoj? Junuloj? Nur plenkresku-
loj? Cu la metodologio ebligas memlernadon aü cu la libro estas pli
utila en kurso kun instruisto? Kiel estis kompilita la vortprovizo?
Cu la aütoroj bazis gin sur studoj de morfem-ofteco en Esperanto
2.U öu ili elektis vortojn lau la enhavo de la tekstoj? SU[ kiu nivelo
de lingvoscio estos la lerninto post la 15-a leciono? Kiel li povos uzi
la lingvon pasive kaj aktive? Kiom da gramatikaj temoj restos por
plua studado?
Tiuj demandoj kaj pluraj aliaj devas esti pritraktitaj en recenzo pri
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lernolibro. Estas emfazinde, ke ne iu ajn esperantisto estas kompe-
tenta recenzi lernolibron; pro la sama kialo, ke ne iu ajn esperan-
tisto kapablas instrui la lingvon. Entuziasmo kaj bona volo ne sufi-
cas; nepre necesa estas ankaü fakscio. Kalocsay iam diris, ke oni
povas lerni Esperanton per iu ajn lernolibro. Konsentite, sed ju pli
bonkvalita estas la lernilo, des pli efika estas la lernado. Recen-
zanto de lernolibro havas la taskon profunde analizi gin kun la celo
objektive mezuri gian taügecon por instrui Esperanton.

*nadiro (aldone al la difino en PIV) - 2. (f) plej malalta grado.
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INTERNACIA LIGO DE ESPERA TISTAJ INSTRUISTOJ (I LEI)
19-a Internacia Konferenco

Kungälv (Svedu jo) - 22-29 j ulio 1985
(Nordiska Folkhögskolan) - ordia Popolaltlernejo

Rezolucio
La ~9-a. Konf~renco de la Internacia Ligo de la Esperantistaj In-
struistoj, okazinta de la 22-a gis la 29-a de juiio 1985 en Kungälv
(~vedi~), .okupigis pri la terno "English yes - Esperanto jes -
Lingvoj kiel partneroj",

Traktante kaj pridiskutante la temon, la Konferenco resurne reko-
mendas kaj sugestas konsideri jenajn punktojn:
- ~omuna Eüropa Dua Lingvo estas urge bezonata, car gi inter-

ligas la eüropajn popolojn kaj kreas ti an solidarecon, kiu estas
bazo de komunaj agoj; ..

- ~a plurlingveco, t.e. lern i laüebl~ plurajn lingvojn, signifas m~l-
sparon de valora lernotempo kaj krome komplikigas solvojn de
komunaj taskoj; ,

- por. la ~üropaj popoloj restas nur du eblecoj: aü akcepti ian
nacian lingvon, aü alternative ekzistantan planlingvon;

- inter la naciaj lingvoj defakte la angla lingvo estas la plej uzata
kaj plenumas diversspecajn vivnecesajn taskojn;

- tarnen gi riskas perdi sian identecon;
- Esperanto kiel sola funkcianta kaj vaste uzata planlingvo kapa-

blas partnere solvi la lingvan probiernon en la mondo;
- la I.ernad? de Esperanto kornencigu kiel baza lingvo en la lernejoj

kaj estu mstruata en publikaj kursoj;
- kongresoj, konferencoj kaj internaciaj parlamentoj uzu la avan-

tagojn de Esperanto; •
- Esperanto de partnera lingvo evoluu iom post iom al sola

Komuna Dua Lingvo.
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LOKO DE ILS:

Internacia Lerneja Semajno
okaze de la Centjara Naskigtago
de Esperanto

Internacia l.crucja ~el1lajno ok azos dum la 21a 11,1-:1 Konft-rr-mo.
eil julio 1987 1'11 la urbo CD\ \~K. Pollande. alllau la \ arso via
[ubilca KOIl~reso dc CI': \.
~:stos organ izo laj in tcrnacia j klasoj, ÜU -tagc okaz os :~ sludkoroj
pri Esperanlo poemoj, rakontoj, lingvaj ludoj, srrcaj lingvo -
ekzereadoj: kanloj, dcscgno , gimnasliko, art - historio - f'olkl oro ,
geografio.

ALVOKO: a/ {;is la juoilca j,u'o 11.1-:1 intr-ncas havi sckciojn r n
ciuj landoj. kic ckzistas minirnu mc 5 r-sperun listuj pcdagogoj.
!\i pct as tiujn kolcgojn , kiuj cntrcprcnas fondi kaj estri sckciojn
en tiaj landoj bon volu pcti informojn dc la Vicprczi danto (I':. ~y-
rnocns)!

h/ La nunaj Sckcicstroj cst as pelalaj:
h L: honvolu. fari delalan rupor ton / jaran 19B5 / pr i la nuna stato
dc la lernt-ja kaj ckstr-rlr-ncja instr uado dc Esperanlo cn sia lando:

b2: honvo!u. rupor li pri la rilato kun la landa LJ'\'I':~KO - korni-
siono. staLaj lJerigaj instancoj kaj landaj Espcran to- \socioj:

h3: bonvolu , scndi la listoll dc E-istaj kuj I':speranlo-pl'dagogoj kaj
instruanloj: n orno , hcjrn a adreso, lcr ncja adrcso , fako.

h.J.: bonvolu. prilabori laborplanoll por la jaro 1986: kion vi pla-
nus fari por plihonigi la situacion , progresigi nian af'cron. alligi la
nornbron de IU:I mcmbroj ticl, kc gis la jubilca jaro kiel chle plcj
multe da Esperanto-pedagogoj cstu mcmbroj dr ILEI. '\'ur un ui-
gante niajn forlojn ni povos sukccsigi kaj rcaligi niun Icrllejall aga·
don!

La materialon de b I gis b-l- bonvolu. scudi al la (;cn('l"alc ~ckrc·
t ario (C. Dazzini) gi' la fino dc dcccrnbro.



ALVOKO AL KUNLABORO

K.rom,la gisnlllH' ckzistantu] Kun!aboranlaj Organizajoj (vd. ko-
VIdpagoll dr IPI{) 111 alvokas 110vaJIl instit uci ojn al kunla boro.

konsiucran~e, kc [a problcmaro dc Espcranlo-inslrllado. gia in-
StIllIIgO kaJ la problcrnaro uc cspcranl istaj instruistoj kaj I·:::;pe-
ranto-instruunto] cstas unu cl la ccf'aj nlllllcmpaj problcmo].

- ni konslala~. ke pluruj i~lslilueioj laboras por la sama cclo. ncha-
vant c rilatojn intr-r SI kaJ ne kunordiganle siajn aklivecojn:

- t icl la profcsia orga.nizaIo dc la Espcran tistaj peuagogoj alvokas
al .ku 11 laborado kaJ sia Flan ke l'nlrcprenas la kun ordizudon dc
lWJ akllvecoj: '"

r-st.imant« ciam la
tantc ilin akccpti
proke informanle
kovrajoj kaj:

unuigantc Ja forlojn ni pli cfike povu lahori por alingi lu ec/oll.
al kiu ni ciuj strr-bas.

scndcpcndccon de tiu alvokata insLitucio. pe-
la statuson dr- "aliginta institucio " kaj reei-
unu-Ia-alian pfl la agado, por ke nc okazu lra-

- Ti~ InsL.ituto,~ ~iu a~('eplas nian proponon cstus pctata scndi
SiaJ".lIlfOrlllaJoJn kaJ programon al Ja \ icprczitlanto dc ILEI.
kiu , kunor~g1l1tc la programojll post zorga rcdak ta do cldono-
apart.an brosuron: KU\OI{OICIT \ PROCR.\.\IO pri EDUK \_
DO - II\~TIHJ \])0 per kaj pri E~PI·:H \\'1'0.

:'\i peta nepre rcspon di cu pozitivc , cu negative. al Liu nia alvo-
ko.

SEKCIESTROJ OE LA LIGO

Aüstralujo
Ailstrujo

: Annie Speneer, 323 Belmont Rd., Tingalpa. Q·4173.
: Karl Hirmann (estro de SAEI·Soeieto de Ailstriaj Esperanto-Instruistuj)

P. F. 804 A·8011 Graz.
Belgujo : Mare Demonty . Avenue des Missionnaires 39/B5 - B + 1080 Brussell.
Brazilo : Elvira Fontes· Rua Maehado de Assis, 243 ap, 11 - 041 06 Sao Paulo SP.
Cinujo : Zhang Danehen Huazhong, Normal Universitato Hubei Wuhan.
Danujo : Lis Thune, Brembärvänget 15, D K·2650 Hvidovre.
Finnujo : Pentti Jarvinen. Liihdekorvenk 4, SF·33820 Tampere 82.
Franeujo : Fniderie Le Magadure, 23 rue Jules Ferrv, F·56700 Hennebont.
F. R. Germanujo: Sonnabend Ruft Karin, Rodeweg 8 3155 Edemissen.
Grekujo : K. Koliopoulos, str. Melissou 1, Pagrati, Gr· 11635 Ateno.
Hispanujo : Franeisko Zaragoza Ruiz, Collegio Naeional, Callosa de Segura, Alieante.
Hungarujo : Marta Koväcs Ady E. U. 23·25!C H·1221 Budapest.
Israelo : Josef Murjan, p.k. 1289, IL·61012, Tel Aviv.
Italujo : Catina Dazzini, C. P. 22, 1·54100 Massa.
Jugoslavio : Aniea Hurüak, Pulic-Karnova 91/111, Yu . 51000 Rijeka.
Nederlando : D. l.uesken-Burqer, Renderklippenweg 5, 8162 NC Epe.
Nordameriko : Arthu r Eikenberrv, 621 Aurora Ave., Santa Barbara, Ca 93109 USA
Pollando : Irena Szanzer Lewartowskiego 9 m. 17 PL· 00185 Warszava.
Portugalio : Alexander Kasesa, Cal~o Duque Lafoes 2620 p. - 1900 Lisbono.
Sa nmarino : Marina Miehelotti, Contrada dei Collegio, 51 - 1-47031 Repubblica di San Marino.
Sud-Afriko : Axel von Blottnitz, Marcolaan 8, 1700 Florida Gien.
Sudakoreujo : So Gi! Su - Sodemun P. K. 59, Seülo 120.
Svedujo : Bertil Andreasson, Södra Rörum pI. 455, S·24200 Hörby.

Individuaj Membroj

Cellosl ova ku jo
Cinujo
Germana D. R.
Kubo
Luksembu rgo
Malagasujo
Malta
Sovetujo

: Karel Kraft, Zupanoviee 49, CS·26215 Borotice.
: Lu Chien·Bo, Szeehuan Universitato, Chengdu, Szeehuan.
: Til Dahlenburg str. d. DSF 13 DD R·2722 Brüel,
: Pedro Pablo Lamas Diaz, Apartado 223, Ciego de Avila.
: Robert Hoegener, 4 rue des Charbons, Esch-sur-Alzetts.
: Eugene Raveloson, B.P.1663 -101 Antananarivo.
: Anthony Mereieea - 20 Valletta Road - Qormi.
: Johannes Palu, Sölme 21, SU .- 200016 Tallinn, Eesti NSV.



Kunlaborantaj Organizajoj

EEC Eür opa Esperanto-Centro, Rue Moruoyer 37, bte 24, B-I040 Brussel (Belgio).
Konstanta reprezentanto de ILEI ce E.E.C.:
S-ino Elfriede Ernst, 154 Bld. de Smet de Naeyer bte 7, B-I09O Brussell.

Federation Internationale de Mouvements d'Ecole Moderne - 35 Avenue
Jettrand 1030 Bruxelles - Belgique, Tel. 02 277 49 36.
I vpe r ant o I, ru e (,a!I'''\lnnl!:r~ Le Pallet - F - 4+330 VaJlet - Franein

SAT
UEA
UNESKO

Sennacieca Asoeio Tutrnonda, 67 Avenue Garnbeua, F-75020 Pans.
Universala Esperanto-Asoeio, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015 BJ Rotterdarn.
Eduka, Seienea kaj Kultura Organizo de Unuigiruaj Nacioj, 7 Plaee Fontenoj, F-75007 Pa-
ns.
Konstanta Reprezentanto de ILEI ce Unesko:
Prof. James Fairbank, 6 Avenue Theodore Rousseau, F- 75016 Paris (tf. 6479187).

INTERNACIA PEDAGOGIA REVUO - IPR

en rilatoj de reciproka informado kun Unesko, Kategorio C

Aperas trifoje jare
rrdaktas: Helmut Sonnabend, KodC\\cg 8 3155 Edemissen

FR Ger man ujo

Membreco en I.L.E.I. (40 svedaj Kronoj jarc) inkluzivas la ricevon
de IPR.

abonprezo por nemembroj: 40 svedaj kronoj (inkluzivas afrankon kaj
aerposton)

Kontoj:

1. postgirkonto 682117 -7 (Stock holm). La I nternacia Ligo de
Esperantistaj Instruistoj - ILEI . Södra Rörum
pI. 455. S- 242 OO-Hörby. (Svedujo)

3789'64 - I.L.E,I. 2814 -
UEA NL Rotterdam 3007 - Nieuwe Binnenweg 176,

2, postgirkonto:

manuskriptojn sendu duoble (skribrnasine) al la redaktoro


